Bila pani na hlidani
Dil 5: Bezhlava laska

The White Lady — Magic Nanny
Episode 5: Headles in Love

Vypravéc:
Byl teply podzim, listi zeZloutlo a kluci Cerni s Bilou pani
hrali na schovavanou.

Narrator:

It was a warm, autumn day, the leaves were turning
yellow and the Black boys were playing hide-and-seek
with the White Lady.

Bila pani:
Deset....
...dvacet....
....tricet....
....Ctyficet....
...padesat....
....Sedesat....
....sedmdesat....
....osmdesat....
...devadesat....
....sto....

Ptred pikolou, za pikolou, nikdo nesmi stat, nebo
nebudu hrat!
Uz jdu!

The White Lady:
Ten....
...twenty....
....thirty....
....forty....
.ifty.
....SiXty....
....seventy....
....eighty....
...nighty....

....a hundred....
Ready or not, here | come to find you, every one!

Here | come!

Bila pani:
Jestlipak neni nékdo schovany v kosi na pradlo?

The White Lady:
Hmmm, maybe someone is hiding in the laundry
basket?

Barnabas:
Neni!

Barnabas:
Not now!

Bila pani:
Deset, dvacet... Barnabas!

The White Lady:
Forty, forty, | see... Barnabas!

Matyas:
Jéé!

Mathias:
Ooh!

Bila pani:
Deset, dvacet... Matyas!

The White Lady:
Forty, forty | see...

...Matthias!
Bila pani: The White Lady:
Kuk! Peek-a-boo!
Tobias: Tobias:
Jejdal Oopsie!

Bila pani:
Deset, dvacet... Tobias!

The White Lady:
Forty, forty | see Tobias!

Tobias:
To nema cenu, vy délate kouzla!

Tobias:
It's not fair, you're using magic!

Bila pani:
Musite byt chytrejsi, panové
Tak jesté najit Uriase.

The White Lady:
You need to be smarter, boys.
Now let's find Urias.

Bila pani:
Jééé... Mnam, mnam...

The White Lady:
Ooh... Yum, yum...

Urias: Urias:

Deset...... Forty......

Bila pani: The White Lady:
Jéminkote! Goodness!
Urias: Urias:

Dvacet... Bila pani!

Forty... | see you!




Urias:
Mami, mami, ja jsem zapikal Bilou Pani!

Urias:
Mummy, Mummy! | beat the White Lady!

Maminka:
To jsi moc Sikovny Uridsku, ale ¥ikd se pani Bila...
Dobry podvecer, nezlobili?

Mum:
Well done, Urias, but you should say Mrs White...
Good evening, were they naughty?

Bila pani:
Kdepak, jsou to zlaticka.
To je ale velky obrazek!

The White Lady:
No, no, they were very good.
What a big picture!

Maminka:
Ale, to je takova chutovka z Narodni galerie.
Potrebuje trochu opravit.

Mum:
Oh no, it is only this tasty piece of work from the
National Gallery. It just needs a finishing touch.

Bila pani: The White Lady:

Tak chutovka z Galerie? Mfiam, mriam... Tasty piece from the gallery... yum... yum...
Bila pani: The White Lady:

Tak se ukaz dorticku! So let's see you, cupcake!

Oh! Oooh?!

Rytif: Knight:

Ma pani! My Lady!

Bila pani: The White Lady:

Rytif Krutihlav Sladkonézny! Sir Turnhead Gentlesweet!!!

Rytif: Knight:

Ctyfi sta let jsme se nevidéli.
A mé srdce po Vas stale touzi!

| haven't seen you for 400 years...
And | still love you.

Bila pani: The White Lady:

Ach Krutihlave, po takové dobé? Oh Turnhead, after all this time?
Rytif: Knight:

Ajajl Aaghh!

Barnabas: Barnabas:

Je tu zlodéj! Is that a burglar?

Urias: Urias:

Zas na mé nepockali... Guys, you never wait for me!
Bila pani: The White Lady:

Neztracejte hlavu Krutihlave. VSe se da napravit.
Budme radi, Ze jsme se opét potkali.

Don't lose your head, Turnhead. We can be together
now. How wonderful that we met again.

Rytif:
Starte se mou Zenou a budeme navzdy spolu. Prosim!

Knight:
Marry me and we will always be together. Please!

Bila pani:
Ach Krutihlave, za Zivota jste daval prednost
velkolepym bitvdm pred nasi laskou.

The White Lady:
Oh Turnhead, when you were alive, you always
preferred fighting in battles to our love.

Rytif:
Vim a lituji toho.
Byl jsem hlupak.

Knight:
| know and | regret it...
| was a fool.

Bila pani:
Rozmyslim si Vasi nabidku a zitra vam dam svou
odpovéd.

The White Lady:
| will think about your proposal and give you my answer
tomorrow.

Rytif:
Dékuji vam.

Knight:
| thank you.

Bila pani: The White Lady:
Dobrou noc, Krutihlave. Good night, Turnhead.
Rytif: Knight:

Dobrou... Good night...




Barnabas:
Co kdyZ ndm pani Bilad odejde s tou rezavou
plechovkou?

Barnabas:
What if Mrs White leaves us for that rusty tin can?

Tobias: Tobias:

Musime se ho néjak zbavit. We have to get rid of him somehow.
Matyas: Mathias:

Méam napad! | have an idea!

Sebereme mu hlavu!
A bez ni ho Bila pani nebude chtit.

Let's steal his head!
And the White lady won't like him without a head.

Rytif: Knight:
Baf! Aah... Boo! Aargh...
Tobias: Tobias:
Rychle, zalep ho! Quickly, tape his mouth!
Rytif: Knight:
Pom.....mmm Help...mmmm....
Matyas: Mathias:
Schovame ji do koSe na Spinavé pradlo. Let's hide it in the laundry basket.
Tobias: Tobias:
Nebo do nasi skFiné. Or in our wardrobe.
Barnabas: Barnabas:
Nebo do kuchyné. Or in the kitchen.

Mum:

Maminka:

Ad3... 44a... 433!

Zmizela mu hlava!

Jesté vcera ji mél.

Asi malbé ublizil vzduch pfi prevozu...

Ted abych mu namalovala novou...
Musim pro fotky hlavy do galerie!

Aaah... aaah... aaah!

His head's gone!

Yesterday it was there.

The painting was probably damaged by the air on the
way here...

Now I'll have to paint a new head...

I'll have to get the photos from the gallery!

Bila pani:
Nechcete mi kluci néco povédét?

The White Lady:
Is there something you want to tell me, boys?

Kluci: Boys:
My nic nevime. We don't know anything.
Bila pani: The White Lady:

Mhm. UkaZte mi, hosanci, rucicky.

Aaa, od ¢ehopak jsou Spinavé, vy tfi?

Tak kde je ta hlava? Neni ndhodou schovand u vas ve
sk¥ini?

Nebo nékde v kuchyni?

Nebo v koupelné?

At je kde je, ihned ji pfineste!

Mmm. Show me your hands, boys.

A-ha! How did they get so dirty, you three?

So, where's the head? Did you hide it in your wardrobe
by any chance?

Or somewhere in the kitchen?

Or in the bathroom?

Wherever it is, bring it right back!

Bila pani:
Chudacku Krutihlave, viibec nechapu proc takovou
lumpacinu ti hosi provedli.

The White Lady:
Poor Turnhead, | don't understand why the boys did
this to him.

Urias:
My jsme se bali, Ze od nds odejdete tady s panem
Krutihlavem.

Urias:
We were afraid you were going to leave us and be with
Mr. Turnhead.

Bila pani:
Tak vy jste se bali, Ze vas opustim?
To ale kluci nemusite...

The White Lady:
You were afraid that | was going to leave you?
Oh, boys, you mustn't think so...




Kluci: Boys:

Ta hlava tam neni!! The head's not there!

Barnabas: Barnabas:

Nékdo ji z nasi schovky sebral! Somebody took it from our hiding place!
Bila pani: The White Lady:

Jeminkote, ale kdo? My goodness! Who?

Kluci: Boys:

Asi lupici. N6, lupidi. Lupici. Probably robbers. Yeah, robbers. Robbers.
Urias: Urias:

Ne, né! Ja jsem ji schoval jinam, protozZe v kosi na
pradlo by se nasla natotata.

No, no. | hid it somewhere else, because in the laundry
basket it would be found right away.

Bila pani:
A kdepak je tvoje skrys, Uriasku?

The White Lady:
And where is this hiding place, Urias?

Urias: Urias:
Tady! Here!
Rytif: Knight:

Ma pani, vSe jsem vidél, vie jsem slysel.

Vim, jakd bude Vase odpovéd, a po¢kam si na Vas...

...dokud tito chlapci nevyrostou.

My Lady, | saw everything, | heard everything.
| know what your answer will be and | will wait for
you... until these boys grow up.

Bila pani:
Dékuji vam Krutihlave. Mé srdce je i Vase.

The White Lady:
Thank you, Turnhead. My heart is yours!

Barnabas: Barnabas:

Jak to, Ze nemas taky Spinavy ruce? Why aren't your hands dirty?
Urias: Urias:

No, umyl jsem si je prece! Because | washed them, of course!
Maminka: Mum:

Meéla jsem ty fotky v auté.
Ta hlava je zpatky?!
Ja tomu nerozumim...

The photos were in the car.
The head is back!
| don't understand...

Text pisnicky pod zazvérecnymi titulky:

Magic Nanny

Let’s hold on tight, girls and boys

And fly away with Magic Nanny!

When she’s around we don’t need toys
Her games and jokes are super funny!

Oh Magic Nanny, that Magic Nanny
Knows so many magic tricks

And with her abracadabra

She puts a smile on children’s lips
Magic Nanny!




